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“It is impossible for an Englishman to open his mouth without making some other
Englishman hate or despise him”.

George Bernard Shaw

CI0)KHOCTb JIMHI'BUCTUYECKOW CHUTyallUM B COBPEMEHHON AHITIMM, pa3MbIBaHUE T'PAHMIL
JUTEPaTypHOU HOPMBI, CHW)KEHUE IMpPECTHUXKa CTAaHAAPTHOTO AHIJIMIICKOTO M NMPOHUKHOBEHHE B
HEro JUaJIEeKTHBIX U PETHOHAIBHBIX S3BIKOBBIX (hOPM 0OBACHSAET BO3POCIINI MHTEPEC K U3YUEHUIO
PETHOHAIBHBIX  S3BIKOBBIX  Bapualui, HaAOMIOJAIOUIMIiCs B  MOCIEAHHME  JIECATUIIETHUS.
HenocraTounas W3y4eHHOCTb JUAJIEKTHOTO s3blka CeBepHON AHIVIMM JI€JaeT aKTyaJbHOU
MOTIBITKY €r0 MCCIEOBAaHUS HAa MaTepuasie auanekta rpadcrBa JIaHkammp, KOTOPBI B TaHHON
CTaTh€ paccMaTpUBaeTCs B JIMHTBoreorpagpuueckom acnekte. C TOUKM 3peHUs] JIMHTBUCTHKH,
IUAJIeKT — O3TO TEpPPUTOpPHAIbHAS WM COIMalibHAs Pa3HOBUJIHOCTH S3bIKAa. 3a TpenesiaMu
Coemunaennoro KoposteBcTBa Hanbosee y3HaBaeMbIM siBiisieTcss SE — CTaHmapTHBIR AHMITHACKUI
(Queen’s English wiu Received Pronunciation). To ouH U3 r1aBHBIX AUAJICKTOB AHIIIMH — SI3bIK
00pa30BaHHOIO HAaCEJeHHs IOro-BOCTOKa cTpaHbl U JlongoHa. MIMeHHO OH mpuoOpen craryc
HAIlMOHAJILHOTO CTaHJapTa. B ero ocHoBe JIEKUT Tak Ha3bIBAEMbIN «IIPAaBUJIBHBIM aHTJIMACKUID,
SIBJITFOIIMNACS SI3bIKOM JIYUIIUX YaCTHBIX IIKOJ M BBICIIUX y4EOHBIX 3aBEJIEHUN KOPOJIEBCTBA. DTO
— JINTEpaTypHBIM, KIACCHYECKUM aHIVIMMCKUM, KOTOPBIM NPENOJAIT B YHUBEPCUTETAX APYTHX
CTpaH, CTaBIIMI 0a30i BCeX KYpPCOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKA NI MHOCTPAHIIEB B JIMHIBUCTHYECKUX
mkonax. OH Takxe HaswbiBaeTcs "BBC — English" (T.x. TeueHHe MHOTHX JIeT B CpPEICTBax
MaccoBoi MH(QOpMAIMM YCIbIIATh JIOOOW Jpyrod BapHaHT MOXKHO OBbUIO KpalHE PpemKo).
@DakTU4YECKH Ha HEM TOBOPUT JIMIIb HAaUMEHbIIAs 4acTh HACEIEHUS bpuTaHuu, MO HEKOTOPBIM
oreHkam Bcero 3% [1].

Hauunas ¢ 1960-x rogoB nponuioro Beka, MosBUiIach HOBas TEHACHIHS — IPOHUKHOBEHHUE
IUAJeKTHBIX (JOPM B MEIUHHBIN A3bIK. PernoHanbHble aKkLEHTH BCE Yalle 3BydaT Ha Paguo U
TEJEBUJIEHUU, B CHJy TOTO, YTO IUKTOPBI SBIIAIOTCS HOCUTENSMU PETMOHAJIBHBIX IUAJIEKTOB.
TpeMs kpynHeWIIUMU TPYIIIaMU aHTJIUMHCKUX IUAIEKTOB SBJISIIOTCS aAuanekTsl FOxHON AHrnuw,
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nuanektol LlentpansHoit Anrnmuu (Mwuanenac) u CeBepHble auanektel. Ho, momumo Hux, B
npezesiax CTPaHbl CYIIECTBYET MHOXECTBO JPYTHX, MEHBLIUX IO pa3Mepy TEPPUTOPUATBHBIX
€MHUI C XapaKTEPHBIMHU JIUIIb JJI1 HUX OCOOCHHOCTSIMU U OTJIMYUTEIbHBIMU Y€PTaMHU, S3bIKOBOM
HUPPETYJISIPHOCTBIO M HMJIWOCUHKpPA3UE€H, TaK 4YTO TPU OCHOBHBIE TPYIIIBl JUAJIEKTOB, B CBOIO
ouepesib, MOAPA3JIEIAOTCS Ha 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO MEHBIIMX IO pa3Mepy, HO HE IO HuX
3HAYUMOCTU JUIsI HCCIEAOBaTeNsl CyOAMaJeKTOB, KOTOPbIE, HECMOTpPS Ha CYIIECTBYIOIIMIA
YCTAaHOBJICHHBIA CTaHJAPT, TOXE AaKTUBHO HCIOJB3YIOTCS B PA3JIUMYHBIX PETUOHAX CTPaHbI
http://webspace.ship.edu/cgboer/dialectsofenglish.ntml. 3auactyto anriawuane Moryr AOBOJIBLHO
TOYHO CKa3aTh, OTKyJa HX COOCCETHUK, MPHUYEM C TOYHOCTHIO JI0 HECKOJIbKHX MIIb. Kak
MPaBUJIO, B TAKUX CIIy4asX MECTHBIE KUTEIIH, ONMPEACIAIOT BBIXOJALUEB U3 JIPYroil MECTHOCTH IO
KaKOMY-TO XapaKTEPHOMY CJIOBY WJIM BBIPAKEHUIO.

Cnenyer 0co00 OTMETHTb, YTO HEYMOJIMMO MPOTEKAIOIIMKA mpolecc ypOaHU3alMH, B
3HAQUUTENIbHOM CTENEHU CY>KaeT W HUBEIUPYET TPAHUIBl PACIPOCTPAHEHUS TEPPUTOPUATBHBIX
JTUAJICKTOB M BO3MOKHOCTH MX pa3BUTHs. Pedub COBpEeMEHHBIX HOCHUTENCH IUANEKTa OTHIOAb HE
COCTOMT U3 OJHUX JIMIIb JUATEKTH3MOB BO BCEX acleKTax s3bika ((QOoHETHKa, TpaMMaTHKa,
nekcuka). lllupokoe pacmpocTpaHeHuEe JUTEPaTypHOTO CTaHgapTa MO BCEH TEPPUTOPUHU
BenukoOpuTanum, MeXIMaleKTHbIE KOHTAKThI, BO3JIEHCTBUE PAJUO U TEIEBUACHHUS — BCE ITO
HaKJIaJbIBa€T OTIEYAaTOK HA UX pedb. DTO, OJJHAKO, HU B KOEH Mepe HEe CHHXKAET, a, Ha00OPOT,
YBEIUYMBAET OrPOMHYIO BaXXHOCTh HW3YYEHUS TEPPUTOPHAIBHBIX JTUAICKTOB I Oosiee
yIrayOJICHHOTO W HEMPEAB3ATOTO TMOHUMAHUS STUMOJIOTHH, WUCTOPHH W TCOPHH AHTJIMHCKOTO
s3bIka. BOT modyemy 3HAUUTENbHYIO LEHHOCTh MMEET KaXK/aas AUAJEKTHAas JIeKCeMa, Kaxkaas
dboHeTHUeCKass UK rpaMMaTU4ecKasi 0COOCHHOCTh. JIHManeKkT-3To OTpaKeHNUEe UHANBUAYAIbHOCTH,
SIBJICHUE XapaKTepHOE JUIsi KOHKPETHOM MECTHOCTH, S3bIK, HWCIOJb3YIOLIUNCA JIIOJAbMH B
MOBCETHEBHON JKM3HM W HOCAMUN ee oTrmeyatok. OH (QopMupyeTcs MOKOJCHHUSIMH JIOJCH,
MPOKUBAIOLIMMHU HA TAHHOW TEPPUTOPUH, B HEM OTPAXKAETCS UX JIFOOOBBH K CBOEMY SI3BIKY U CBOEH
Maioi ponuHe. M3ydeHue MuaneKkTOB JaeT HE TOJNbKO OECIEHHBIH W MOUCTHHE HeHcuepriaeMblil
MaTepuan Juisi IPOHUKHOBEHUS B TIIyOOUalIiie UCTOKH A3bIKa U €r0 UCTOPHYECKOE MPOIILIOe, HO
Y MO3BOJISIET TIOHSATh, TAaK HA3bIBAEMBIE, «OTKJIOHEHHS» OT MPABUJI MPOU3HOLIEHUS U TPAMMATHKHU.
Nx u3ydeHne MOXKET CIY>KUTh TPOYHON OCHOBOM ISl MCCIIEIOBAaHUSI BOBHUKHOBEHUS U Pa3BUTHUS
3Ha4YeHUi cioB. HaceneHunto ceBepo-BOCTOUHON AHIJIMU B BBICIIEH CTENEHH MPUCYILE OLIYIIEHUE
TEPPUTOPUATILHON UIEHTUYHOCTH. Ee KUTeNu CUMTArOT, YTO OTIMYAIOTCS OT OOWTaTeNel APYyrux
peruoHoB ctpanbl, ocobeHHo ot Jlonaonies u xureneit FOro-Bocrounoit Aurnuu. 31ech umeer
MECTO COIMEPHHYECTBO C TOYKH 3pPEHUS PErHOHANbHON HIEHTHYHOCTH. B AHrmmm, mroboi
CEBEPSIHUH UYBCTBYET €IMHEHUE C JIPYTUMH «CEBEPSIHAMU» B €IMHOM IOPHIBE MPOTUB «IOKAH,
HO BMECTE C T€M CYIIECTBYET M JaBHEE, UCTOPUYECKH CIOKUBILIEECS CONEPHUYECTBO MEXKIY
CEBEPHBIMH TpaCTBAMH M TOPOAAMH, TakuMH Kak Jlankamup u Mopkmmp, Jluepryis u
Manuecrep, Jluac u bpaadopa u T.1.» [2].

[ToroBopum o Lanky — apeBHeM nuanekte rpadcrBa Jlankammp, OTHOCSIIEMCS K TPyIIe
CEeBEpPHBIX JMAJIEKTOB. B cilyyae ¢ HUM MBI MMEEM [I€JI0 C COLHUAIbHO-TEPPUTOPUATILHBIM
oOpazoBanuemM. Kakue acconnanuu BO3HUKAIOT y Bac, KOTJa BbI CJbIINTE HazBaHue Jlankamup?
bamns bneknyna, butinz, Jlankamupckuit celp, Manuectep FOnaiiren, [Napnuan, Jleiinann Tpakc,
a moxer HotPot — TymieHoe wmsico ¢ kapTtodeneMm, TPaaUIIMOHHOE JaHKamupckoe Omomo? B
pasHble ucTopudeckue 3moxu Jlankammp ObUT TOMOM /TSt KeJIbTOB, PUMIISIH, CAKCOHIIEB, BUKHHTOB
Y HOPMaHHOB, 0€3yCJIOBHO, OCTABUBIIUX CBOH CJie/l B peuH, MPOKUBABIIETO Ha €r0 TEPPUTOPUH,
HaceneHus. Mctopudecku, rpadcTBO 3aHMMAIO OONBIIYI0 TEPPUTOPUIO, HO BCIEICTBUE
W3MEHEHUs TPAaHMIl, €r0 IIOMAab 3HAYUTEIbHO YMEHBIIWJIACh W Ha CETOMHSNIHUN JCHh OHO
orpannueHo rpagcrsom Kambpus Ha ceBepe, bonbmnm Manuectepom Ha Boctoke, Mepcu Cann
Ha 1ore, a Take CeBepHOil 1 3ama Hoil yacTsamu Mopkimpa.

JlaHKaIMPCKUN THATEKT MPEACTaBIsIeT co00M KUBOM, 00pa3HbIN SA3bIK — KOJIOPUTHBINH U
BeCbMa SKCHpecCUBHBIN. OH 3aHMMAET CBOE MOYETHOE MECTO CPEeAH APYTHUX UAJIEKTOB, MUPHO
Y)KUBAIOIIUXCA MEXIy coboii Ha tepputopuu BemukoOpurtanuu [3]. B Hem oTmedaroTcs
3HAYUTENIbHbIE PACXOKIEHUS C OOIIeHAMOHAIBHBIM s3bIKOM. [lpu stom, JlaHkammpckuit
JUAJIeKT HE TOJIBKO OTIMYAeTCsi OT JIMTEPATypHOro, HO W AuddepeHuupyercs Ha OTAEIbHBIX
TEeppUTOpHUAX B mpezenax rpadcera. OH BKIIOYAECT B ce0sl 3HAYUTEITHLHOE KOJIUYECTBO PA3IUIHBIX
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CyOJIMaJIeKTOB, COCYIIECTBYIOIIUX HA TEPPUTOPUU MEXIy pekod Mepcu u nonuHou peku JIyH.
JBurasice ¢ tora Ha ceBep ot Ceitnt Xenenc k Ilpectony, uepe3 Buran, bonron u Pouneiin k
Manuecrepy, Mbl OOHApYKHM HaJIH4Ue OCOOCHHOCTEW, XapaKTEPHBIX JIMIIG JJIs TOH WU MHON
MECTHOCTH.

Hcropuuecku B JlaHKammpe CI0KUIUCH J1Ba KPYMHBIX JUAIEKTa, OTHOCHUBIIHUECS K JIByM
rpyIIlaM aHIMIMHACKUX JUAJIEKTOB: IHAJEKT 3anagHoro MujaHaa Ha 0re U CeBEpHBIM AUAJIEKT,
Ha KOTOPOM TOBOPHJIM B CeBepHOW uacTtu rpadcrBa. [lepBoHavanbHO rpaHUIa MEXIY YaCTIMH
rpadCcTBa, TOBOPUBIIMMH Ha ATHX JBYX JUAJIEKTaX MPAaKTHUYECKH COBIAAAa C TPAHUICH MEXIy
Mepcueit 1 HoprymOpueii. FOxHbINH auanexT (HOpMUpOBAICS IMOA BO3ACHCTBHEM PACTYIIHUX
arnomepanuii Jluepmyns u Manuecrepa, a TuanekT, Ha KOTOpoM roBopsT B Furness (®epuecc),
Barrow (bappoy) u Ulverston (YnbBepctone) umeer mHoro obmero ¢ Cumbrian (KamOpuiickum
nuanekToM). B Hamum gHM MMeeT MecTo CMeIlIeHHEe MPaHullbl MeXIY AualleKTaMu K cerepy. Kpome
TOrO, TOYHO TaK ke, Kak M B Jpyrux rpadcrBax, JIaHKaIIMPCKUI AMANEKT BapbUpYeTCs B
npenenax TeppuTopuH rpadcTBa, CO CMENICHWEM YCIOBHBIX T'PaHUI] B CTOPOHY COCEIHUX
rpadctB. BOMM3u rpaHul] Mbl, IO CyTH, UMEEM JIEJIO C elle OJIHOM ero Bapualnuend — CMEIIaHHbIM
nuanektoM. Hanpumep, B Tex yacTsx JIaHKAIIMpa, 94TO COCEACTBYIOT ¢ MOPKIIMPOM, BO3HHKAET
ero cmerenue ¢ MOPKITMPCKUM THATEKTOM.

XapakTepHbIM 11 000MX TUAJICKTOB SIBJICHUEM SIBIISIETCS YKOpauMBaHHE CIIOB: «withy
CTaHOBHUTCA «Wi», a «in» — «i». [Ipuyem, mpouecc acCUMWISIIAKA — JBYCTOPOHHUH, B TUAIIEKTE
3anagHoro Mopkumpa MOXHO 0GHAPYKHUTH HEKOTOPhIE OTIMUYHTEIBHBIC YePThI JIAHKAIIMPCKOTO
nauanekta, HampuMep rhoticity — mpou3HeceHHe MOCTBOKAIBLHOTO (CIEAYIOIIero 3a riaacHoi)[r].
3BYK [r] 4eTKO CIbllIeH B JWAJICKTHOW peYd, B OCOOCHHOCTH 3TO Kacaercs 3amagHoil YacTu
rpadcTBa U pailoHOB, COCPEIOTOYCHHBIX BOKPYT ropoaa [IpectoH, Ho He ceBepHee JlankacTepa. B
10kHOM yactH JlaHkammpa peus 3By4uT Oojiee paduHrUpoBaHHO, 1 Juiib ropoaku Wigan (Buran)
u Leigh (JIn) sBisror co60# mocaenHuil OmIoT TPaJUIIMOHHOTO JaHKAITUPCKOTO AUAIeKTa. XOTsI
HocuTenu nuanekra Ckays, HbIHE JKUBYIIME B JluBepmyie, paHee NPOKUBAJIM HA TEPPUTOPUIX
UCTOPUYECKH U reorpauuecku oTHocuBIIMecs K JlaHKamupy, y HUX BO3HUK CBOH COOCTBEHHBII
JUAJEKT, KylbTypa, TPAAULMN U KU3HEHHBIN yKIaJa. YCIOBHAs I'paHUlla MEeXAy JlaHKammpckum
nuanektoM M Ckay3, aKkTUBHO pacHpOCTPAHSAIOIIMMUCSA CPEIu MOJIOJEXKH, IMPOXKUBAIOLIEH B
Mepcu Caua, npoxonut mexay ropogamu Garswood (I'apcByn) u Bryn (bpun). 19, a Takxe
Hayayo 20-To B. SIBISIFOTCS «30JI0TBIM BeKOM» JlaHKkamupckoro auanekra. B To Bpems MHorue us
OpUTAHCKUX TUAJIEKTOB IMOYTH MCUYE3JIH, COXPAHUBILUCH JIUIIb B CEILCKOM MECTHOCTH, MEXKIY TEM
JAHKAUIMPCKUN HAJEKT MOMCTHHE INPOLBETAN B 3IM0XY MHAYCTPHAIU3aLUU, KOTOpas cama IIo
ceOe sBHiach OOraredIivM HMCTOYHUKOM MOSBICHHUS AMAIEKTU3MOB. DTOT CEBEPHBIA JHAJEKT
COXpPAHSUICSA B MPAaKTHMUECKW HEU3MEHHOM BMJIE€ BIUIOTH JO OKOHYAHHS BTOPOW MHUPOBOW BOWHBI.
Paccmorpum Haubosee obmue crienuduieckue 4epThl JIAHKAITMPCKOTO AHANIeKTa.

JlnajieKTHOe 3By4YaHHe IIACHBIX M UX COYeTAHUI B Pa3/IHMYHbIX NO3HIHUAX B CJIOBE.

Tabmuma 1 - J[nanexTHOe 3By4aHUE TITACHBIX

Received pronunciation Lancashire dialect

1. B Jlankammpe, B 3aKpbITOM CJIOT€ «a» 3BYYUT Kak Jojroe [a:]
- lad [la:d], sad [sa:d], cat [ca:t]

2. B roxHoM JlaHkaiupe, «a» B TOW K€ MO3MIUK 3BYYHUT Kak [0],
ocobenHo riepen m,n :apple [opl], lad [lod], back [bok], man [mon]

(2]

[ou] npousHocutes kak [0:] boat [bo:t]
[a:] [a:r] bard [ba:rd]
[a1] [i:] either[i:89], neither [ni:03]
[A] [u] bus [bus], blood [blud]
IpU MPOU3HCCCHUU €TI0 B CJIOBAX C 6YKBOCO‘16T3,H€M «O00O», Jact
[V] noxrwii 38yk [u:] look [1u:K], book [bu:k],took[tu:k]
CoraacHsle.

1. 3avacTyro B cioBax, OKaHYMBAIOIUXCA Ha OykBY «l» KOHEUHBIH 3BYK «l» omyckaeTcs,
HarpuMmep, «foo» Bmecto «fool». 2. Cpenurnoe [I] u [t] He mpousHOCUTCS B cioBax: «almosty,



«little». 3. XapakrepubiM [uis1 JIaHKaIIMPCKOTO TMATICKTa SBICHUEM, TAKXKE, SIBISICTCS OTCYTCTBUE
3ByKa «g» B KOHIIE CJIOB, OKAaHYMBAIOIUXCS HA «ing», Hanpumep, «interestin’», «l0okin’» u T.x1.

I'pamMmaTHyeckne 0co0eHHOCTH. 1. OTIMYUTENBHON OCOOCHHOCTBIO TUAJIEKTA SBIISETCS
OTCYTCTBHE ONPEICICHHOTO apTUKJIS B €ro pasroBopHoM Bapuante. OH pemaynupyercs [0
HavanbHON «t». 2. ®opmel momobubie «l am sat here»u «they were stood here» — Bechma
XapakTepHbIe s JIaHKaIMpCKOro TuaekTa, He MOTYT CUMTAThCS «IIPABUIIBHBIM aHTIHHCKUMY,
B KOTOPOM OHHU JIOJDKHBI 3By4aTh kKak «l am sitting herenu «they were standing there».Onu
MPECTABISAIOT CO00M MpUMEPbI aCKPUIITUBHOTO MCIONIb30BaHus riarosa be. 3. [pemxnoxenne «I
would have gone if any one had given me free tickets» B AmanekTHOM BapHaHTe 3BYYHUT Kak «I
would’ve gone, if any one’d given me free tickets». I would’ve npou3HOCHTCS CIIMTHO, TaK, YTO
MHOTHE CJIBIIAT BMeCTO Hero «would ofy, 4To 1 HaXOIUT OTpaKeHUE Ha MUCHME.

Jlekcuyeckne 0coGeHHOCTH. BOT IUIIE HECKOJIBKO SPKUX MPHUMEPOB JHUAICKTH3MOB,
LENBIA CIOBaph KOTOPBIX COCTaBJeH OpUTaHCKUMH JMHTBHCTamH, Ppenom Xonkpodhrom u
Jetisom JlarToHOoM — JIaHKamMpamu 1o npoucxoxaeHuof4, 5].

Tabnuma 2 - Jlekcnueckre 0COOEHHOCTH

Received pronunciation Lancashire dialect
girl lass

perhaps/ maybe appen

no nay

yes aye

anything owt

nothing nowt
something summat
without bot

as soon as leef

hello ’owdo, “ey up
goodbye seethy

grand good

eh? what?

dust? do you?
asto? have you?

['oBopst 0 amanexre rpadcra JlaHkamup, He cielyeT OrpaHUYMBATHCS OJHUMH JIUIIb
OCOOCHHOCTSIMU TIPOM3HOIIEHUS, JEKCUKH W TIpaMMaTHKH, KOTOpbIE caMu IO cele SBISI0TCA
BeChbMa NpuMeyaTeabHbIMU. JIAaHKaIIMPCKUI AUANEKT — 3TO BEJTMKOE pa3HooOpa3ne 0COOCHHOCTEN
Pa3IMYHOIO CBOMCTBA, B TOM YHUCIIE KYJbTYPHBIX. DTO CBO€OOPA3HbIN fA3BIK, KOTOPBIN HE J10JIKEH
MOTUOHYTh, CTEPETHCS U3 MAMSATH MOCIEAYIONINX TOKOJICHUH.

[Ipouecc cranmapTu3alyy, CTpemieHHE YHU(UIMPOBATh S3bIK YHUYTOXKAET OTIMYUS, TEM
CaMbIM CaMOOBITHOCTh €T0 apealibHbIX BapHallfii, CYIIECTBYIOLIUX B HEPA3phIBHOM CBSI3U ¢ MECTHOM
KyJIbTYpOM, OOBIYasiMH, TPaAWLUSIMU, MAHEPOW MOBEACHUS, WAWUINUYECKUM MECTHBIM MeW3axeM,
HakoHell. /Jla W mouyeMy, B KOHIIE KOHIIOB, BCE HEMPEMEHHO MOJDKHO ObITh YHU(UIMPOBAHHBIM,
CTaH/IapTU3UPOBAHHBIM, TapMOHHU3UPOBAaHHBIM? OTKPONTE TYPUCTUYECKUI CIPABOYHHUK JIHOOOTO
pernoHa wm rpadcrBa BemmkoOputanuu. Bel Haiinere B HEM HMEHHO TO, 4YTO JelaeT HX
YHUKaJIbHBIM, CaMOOBITHBIM, OTJIMYHBIM OT APYrux. MHOrMe ropojia M pEruoHbl, B TOM YHUCIIE
Jlankammp, OEpe)KHO COXPAHSIOT pa3lIMuHble, IMPUCYIIHE TOJIBKO WM YepThl U OCOOEHHOCTH,
OTJIMYAIOUIME UX OT JPYTUX. MeCTHbIe NUANIeKThl SBJSIETCS OJHUM M3 CHOCOOOB BBIPAKEHUS ATOM
CaMOOBITHOCTH.
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